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Mesdames, Messieurs,

Votre commission a examiné ce projet de loi au cours 
de sa réunion du 9 juillet 2026.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF

M. Jan Jambon, vice-premier ministre et ministre des 
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et des Institutions culturelles fédérales, rappelle que la 
commission des Finances et du Budget a examiné, en 
première lecture lors de sa réunion du 30 juin 2026, le 
projet de loi portant transposition de la directive (UE) 
2024/927 (DOC 56 1626/001).

Le ministre souligne que la directive en question 
modifie les directives UCITS et AIFM et que le projet de 
loi à l’examen comporte également plusieurs mesures 
destinées à renforcer la simplification administrative 
et réglementaire. L’orateur précise qu’à cette fin, le 
texte à l’examen adapte la loi du 3 août 2012 relative 
aux organismes de placement collectif qui répondent 
aux conditions de la directive 2009/65/CE et aux or-
ganismes de placement en créances, ainsi que la loi 
du 19 avril 2014 relative aux organismes de placement 
collectif alternatifs et à leurs gestionnaires.

Le ministre Jambon rappelle que, lors de la précédente 
réunion de la commission, il a été demandé de procéder 
à une deuxième lecture et qu’une note de légistique 
du Service juridique de la Chambre (voir annexe) a été 
sollicitée. L’intervenant indique comprendre qu’à la suite 
de cette note, un nombre limité d’amendements a été 
préparé et sera présenté par le groupe N-VA.

Le ministre aborde ensuite la note du Service juridique 
de la Chambre (voir annexe). À ce propos, il indique que 
la suggestion n° 3 n’a pas été reprise dans un amen-
dement, car l’article 51 de la loi du 19 avril 2014, qui 
constitue le seul cas d’application concerné, n’est pas 
modifié par le projet de loi à l’examen et que la référence 
visée demeure, selon lui, suffisamment claire.

L’orateur précise également que la suggestion n° 4 n’a 
pas été traduite en amendement en raison de son ca-
ractère purement technique. Il indique toutefois pouvoir 
souscrire à ce que cette suggestion soit intégrée sous 
la forme d’une correction technique.

Par ailleurs, le ministre relève que la note contient 
plusieurs autres observations et suggestions. Il souligne 
qu’à partir du point 8 de la note juridique, celles-ci portent 
essentiellement sur des améliorations purement formelles 

Dames en Heren,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken tijdens 
haar vergadering van 9 juli 2026.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING

De heer Jan Jambon, vice-eersteminister en mi-
nister van Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele Instellingen, 
herinnert eraan dat de commissie voor Financiën en 
Begroting tijdens haar vergadering van 30 juni 2026 het 
wetsontwerp ter omzetting van Richtlijn (EU) 2024/927 
(DOC 56 1626/001) in eerste lezing heeft besproken.

De minister benadrukt dat de betreffende richtlijn de 
UCITS- en AIFM-richtlijnen wijzigt en dat het voorliggende 
wetsontwerp ook verschillende maatregelen omvat met 
het oog op administratieve en reglementaire vereenvou-
diging. De tekst voorziet daartoe in een aanpassing van 
de wet van 3 augustus 2012 betreffende de instellingen 
voor collectieve belegging die voldoen aan de voor-
waarden van Richtlijn 2009/65/EG en de instellingen 
voor belegging in schuldvorderingen, alsook van de wet 
van 19 april 2014 betreffende de alternatieve instellingen 
voor collectieve belegging en hun beheerders.

Minister Jambon herinnert eraan dat tijdens de vorige 
commissievergadering werd gevraagd over te gaan tot 
een tweede lezing en dat om een wetgevingstechnische 
nota van de Juridische Dienst van de Kamer (zie bijlage)
werd verzocht. De spreker heeft begrepen dat naar aan-
leiding van die nota een beperkt aantal amendementen 
werd opgesteld, die door de N-VA-fractie zullen worden 
toegelicht.

Vervolgens gaat de minister in op de nota van de 
Juridische Dienst van de Kamer (zie bijlage). In dat ver-
band merkt hij op dat suggestie nr. 3 niet in een amende-
ment werd opgenomen, aangezien artikel 51 van de wet 
van 19 april 2014, dat het enige relevante toepassings-
geval vormt, niet door het wetsontwerp wordt gewijzigd 
en de betreffende verwijzing voldoende duidelijk blijft.

De spreker geeft tevens aan dat suggestie nr. 4 niet in 
een amendement werd omgezet gezien de louter tech-
nische aard ervan. Hij kan er evenwel mee instemmen 
dat de suggestie wordt opgenomen in de vorm van een 
technische correctie.

De minister merkt daarnaast op dat de nota nog ver-
schillende andere opmerkingen en suggesties bevat. 
Vanaf punt 8 van de juridische nota hebben ze voor-
namelijk betrekking op louter vormelijke verbeteringen 
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et des corrections d’ordre purement linguistique. Selon 
lui, ces corrections peuvent, de manière générale, être 
accueillies favorablement et intégrées dans le texte de loi.

Pour terminer, le ministre Jambon précise que plu-
sieurs suggestions formulées dans la note du Service 
juridique n’ont finalement pas été retenues et souhaite 
en exposer succinctement les motifs:

— il commence par la suggestion n° 5: il reconnaît 
l’existence d’une différence entre les versions linguistiques 
du texte, mais estime que celle-ci n’a aucune incidence 
sur son interprétation ni sur sa portée juridique;

— l’intervenant relève ensuite que les suggestions 
n°s 12 et 19 concernent également des divergences de 
formulation entre les versions néerlandaise et française. 
Il souligne toutefois que ces différences résultent direc-
tement du texte de la directive. Selon lui, il est dès lors 
préférable de les maintenir afin de garantir une trans-
position fidèle de la directive et d’éviter toute critique de 
la Commission européenne;

— le ministre Jambon indique par ailleurs que la 
suggestion n° 21 n’a pas été retenue. Il rappelle que 
lorsqu’un terme défini est utilisé dans une disposition 
légale, il n’est généralement pas fait référence explicite 
à sa définition à chaque occurrence;

— enfin, le ministre précise que la suggestion n° 22 n’a 
pas davantage été suivie, car la loi emploie la notion 
d’“OPCA de l’Union” uniquement dans des contextes où 
il est également question d’OPCA issus de pays tiers.

II. — DISCUSSION GÉNÉRALE

M. Wim Van der Donckt (N-VA) présente les amende-
ments nos 1 à 5 (DOC 56 1626/004) déposés à la suite 
de la note du Service juridique de la Chambre.

Le député indique que l’amendement n° 1 vise à définir 
explicitement l’abréviation “ESRB”, utilisée dans le projet 
de loi à l’examen pour désigner l’European Systemic 
Risk Board. Selon lui, cette précision permet d’éviter 
toute ambiguïté quant à la signification de cet acronyme.

Le membre précise que l’amendement n° 2 s’inscrit 
dans le prolongement du premier amendement et a pour 
objet de garantir une utilisation cohérente de l’abréviation 
“ESRB” dans l’ensemble du texte.

en puur taalkundige correcties. Die correcties kunnen 
over het algemeen positief worden onthaald en in de 
wettekst worden opgenomen.

Tot slot geeft minister Jambon aan dat een aantal sug-
gesties uit de nota van de Juridische Dienst uiteindelijk 
niet werden weerhouden. Hij licht de redenen kort toe:

— wat suggestie nr. 5 betreft, beaamt hij dat er een 
verschil bestaat tussen de taalversies van de tekst, echter 
zonder invloed op de interpretatie of op de juridische 
strekking ervan;

— de spreker merkt vervolgens op dat de sugges-
ties nrs. 12 en 19 eveneens betrekking hebben op ver-
schillen in formulering tussen de Nederlandse en de 
Franse tekst. Hij benadrukt echter dat die verschillen 
rechtstreeks voortvloeien uit de tekst van de richtlijn. 
Volgens hem is het daarom beter ze te handhaven 
teneinde een getrouwe omzetting van de richtlijn te 
waarborgen en kritiek van de Europese Commissie te 
voorkomen;

— minister Jambon geeft voorts aan dat sugges-
tie nr. 21 niet is overgenomen. Hij wijst erop dat wanneer 
een gedefinieerde term in een wettelijke bepaling wordt 
gebruikt, er doorgaans niet bij elke vermelding expliciet 
naar de definitie wordt verwezen;

— tot slot geeft de minister aan dat ook sugges-
tie nr. 22 niet werd overgenomen, aangezien de wet 
het begrip “EU-AICB” uitsluitend gebruikt in contexten 
waarin ook sprake is van AICB’s uit derde landen.

II. — ALGEMENE BESPREKING

De heer Wim Van der Donckt (N-VA) geeft toelichting 
bij de amendementen nrs. 1 tot 5 (DOC 56 1626/004), 
die zijn ingediend naar aanleiding van de nota van de 
Juridische Dienst van de Kamer.

Hij geeft aan dat amendement nr. 1 tot doel heeft de 
afkorting “ESRB”, die in het wetsontwerp wordt gebruikt 
om de European Systemic Risk Board aan te duiden, 
expliciet te definiëren. Volgens hem neemt die verdui-
delijking elke dubbelzinnigheid inzake de betekenis van 
dat acroniem weg.

Hij verduidelijkt dat amendement nr. 2 bij het eerste 
amendement aansluit en tot doel heeft de afkorting 
“ESRB” op een consistente wijze in de tekst te gebruiken.
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L’intervenant explique que l’amendement n° 3 vise à 
prévenir d’éventuelles incohérences dans les renvois entre 
les différentes dispositions du projet de loi à l’examen. Il 
ajoute que l’amendement n° 4 poursuit le même objectif.

Enfin, l’orateur souligne que l’amendement n° 5 a 
pour but de modifier la disposition relative à l’entrée 
en vigueur de la loi afin d’éviter tout effet rétroactif. Le 
député précise également que cet amendement apporte 
une clarification concernant certaines dispositions qui 
n’entreront en vigueur que le 16 avril 2027.

M. Lode Vereeck (VB) comprend l’urgence de la 
transposition de cette directive, compte tenu du risque 
d’une procédure d’infraction. En raison des contraintes de 
temps imposées par le gouvernement, quelques erreurs 
se sont glissées dans l’épreuve du rapport de la première 
lecture et n’ont pu être corrigées en temps utile. Les 
parlementaires n’ont disposé que de deux heures pour 
procéder à ces corrections, alors même qu’ils devaient 
faire face à d’autres obligations. L’intervenant souligne 
que, bien qu’il se soit exprimé en néerlandais et qu’il ait 
transmis son texte préparatoire en néerlandais, c’est la 
version française qui est correcte : le terme “landbetaling” 
doit être remplacé par “wanbetaling” (défaut de paiement) 
et “tiental jaren” par “tientallen jaren” (des décennies). 
Il invite le gouvernement à engager et à déposer son 
travail législatif dans des délais plus appropriés afin 
d’éviter ce type d’erreurs regrettables à l’avenir.

III. — DISCUSSION DES ARTICLES ET 
VOTES

CHAPITRE 1ER

Dispositions générales

Article 1er

Cet article ne fait l’objet d’aucune discussion.

L’ article 1er est adopté à l’unanimité.

De spreker legt uit dat amendement nr. 3 tot doel heeft 
eventuele inconsistenties in de verwijzingen tussen de 
verschillende bepalingen van het wetsontwerp te voorko-
men. Hij voegt eraan toe dat amendement nr. 4 hetzelfde 
doel nastreeft.

Tot slot benadrukt hij dat amendement nr. 5 tot doel 
heeft de bepaling inzake de inwerkingtreding van de 
wet te wijzigen opdat voor geen enkele bepaling een 
inwerkingtreding met terugwerkende kracht zou gel-
den. Tevens verduidelijkt dit amendement een aantal 
bepalingen die pas op 16 april 2027 van kracht worden.

De heer Lode Vereeck (VB) begrijpt de urgentie bij 
de omzetting van deze richtlijn gezien de dreigende 
inbreukprocedure. Door de tijdsdruk vanuit de regering 
zijn er foutjes in de drukproef van het verslag van de 
eerste lezing geslopen die door gebrek aan tijd niet 
tijdig konden worden gecorrigeerd. Parlementsleden 
kregen hiervoor amper 2 uur, terwijl zij tegelijkertijd ook 
andere verplichtingen hebben. De spreker wijst erop dat, 
hoewel hij Nederlands spreekt en zijn voorbereidende 
Nederlandstalige tekst heeft overgemaakt, de Franstalige 
vertaling de correcte is: de term “landbetaling” moet zijn 
“wanbetaling” (défaut de paiement) en “tiental jaren” 
moet zijn “tientallen jaren” (décennies). Hij vraagt aan de 
regering om haar wetgevend werk tijdig op te starten en 
in te dienen, om dit soort storende foutjes te vermijden.

III. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING EN 
STEMMINGEN

HOOFDSTUK 1

Algemene bepalingen

Artikel 1

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 1 wordt eenparig aangenomen.
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CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 3 août 2012 relative 
aux organismes de placement collectif 

qui répondent aux conditions 
de la directive 2009/65/CE et aux organismes 

de placement en créances

Art. 2

M. Wim Van der Donckt (N-VA) et consorts 
présentent l’amendement n° 1 (DOC 56 1626/004) 
tendant à compléter l’article 2 par un 4°.

Il est renvoyé à la discussion générale pour la 
justification.

L’amendement n° 1 est adopté par 11 voix et 
une abstention.

L’article 2, ainsi modifié, est adopté par 10 voix et 
2 abstentions.

Art. 3 à 33

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 3 à 33 sont successivement adoptés 
par 10 voix et 2 abstentions.

Art. 34

M. Wim Van der Donckt (N-VA) et consorts 
présentent l’amendement n° 2 (DOC 56 1626/004) 
tendant à remplacer des mots dans l’article 34.

Il est renvoyé à la discussion générale pour la 
justification.

L’amendement n° 2 est adopté par 11 voix et 
une abstention.

L’article 34, ainsi modifié, est adopté par 10 voix 
et 2 abstentions.

Art. 35 et 36

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 35 et 36 sont successivement adoptés 
par 10 voix et 2 abstentions.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 3 augustus 2012 
betreffende de instellingen voor collectieve 
belegging die voldoen aan de voorwaarden 
van Richtlijn 2009/65/EG en de instellingen 

voor belegging in schuldvorderingen

Art. 2

De heer Wim Van der Donckt (N-VA) c.s. dient amen-
dement nr. 1 (DOC 56 1626/004) in, dat ertoe strekt 
artikel 2 aan te vullen met een bepaling onder 4°.

Voor de verantwoording wordt verwezen naar de 
algemene bespreking.

Amendement nr. 1 wordt aangenomen met 11 stem-
men en 1 onthouding.

Het aldus gewijzigde artikel 2 wordt aangenomen 
met 10 stemmen en 2 onthoudingen.

Art. 3 tot 33

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 3 tot 33 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 10 stemmen en 2 onthoudingen.

Art. 34

De heer Wim Van der Donckt (N-VA) c.s. dient amen-
dement nr. 2 (DOC 56 1626/004) in, dat ertoe strekt 
bepaalde woorden in artikel 34 te vervangen.

Voor de verantwoording wordt verwezen naar de 
algemene bespreking.

Amendement nr. 2 wordt aangenomen met 11 stem-
men en 1 onthouding.

Het aldus gewijzigde artikel 34 wordt aangenomen 
met 10 stemmen en 2 onthoudingen.

Art. 35 en 36

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 35 en 36 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 10 stemmen en 2 onthoudingen.
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CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 19 avril 2014 
relative aux organismes de placement collectif 

alternatifs et à leurs gestionnaires

Art. 37 à 39

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 37 à 39 sont successivement adoptés 
par 10 voix et 2 abstentions.

Art. 40

M. Wim Van der Donckt (N-VA) et consorts 
présentent l’amendement n° 3 (DOC 56 1626/004) 
tendant à remplacer l’article 40.

Il est renvoyé à la discussion générale pour la 
justification.

L’amendement n° 3 qui remplace l’article 40 est adopté 
par 11 voix et une abstention.

Art. 41 à 54

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 41 à 54 sont successivement adoptés 
par 10 voix et 2 abstentions.

Art. 55

M. Wim Van der Donckt (N-VA) et consorts 
présentent l’amendement n° 4 (DOC 56 1626/004) 
tendant à insérer un 1°/1 à l’article 40.

Il est renvoyé à la discussion générale pour la 
justification.

L’amendement n° 4 est adopté par 11 voix et 
une abstention.

L’article 55, ainsi modifié, est adopté par 10 voix 
et 2 abstentions.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 19 april 2014 
betreffende de alternatieve instellingen 

voor collectieve belegging en hun beheerders

Art. 37 tot 39

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 37 tot 39 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 10 stemmen en 2 onthoudingen.

Art. 40

De heer Wim Van der Donckt (N-VA) c.s. dient amen-
dement nr. 3 (DOC 56 1626/004) in, dat tot doel heeft 
artikel 40 te vervangen.

Voor de verantwoording wordt verwezen naar de 
algemene bespreking.

Amendement nr. 3 dat artikel 40 vervangt wordt aan-
genomen met 11 stemmen en 1 onthouding.

Art. 41 tot 54

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 41 tot 54 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 10 stemmen en 2 onthoudingen.

Art. 55

De heer Wim Van der Donckt (N-VA) c.s. dient amen-
dement nr. 4 (DOC 56 1626/004) in, dat ertoe strekt een 
bepaling onder 1°/1 in te voegen in artikel 40.

Voor de verantwoording wordt verwezen naar de 
algemene bespreking.

Amendement nr. 4 wordt aangenomen met 11 stem-
men en 1 onthouding.

Het aldus gewijzigde artikel 55 wordt aangenomen 
met 10 stemmen en 2 onthoudingen.
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Art. 56 à 103

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 56 à 103 sont successivement adoptés 
par 10 voix et 2 abstentions.

CHAPITRE 4

Entrée en vigueur

Art. 104

M. Wim Van der Donckt (N-VA) et consorts 
présentent l’amendement n° 5 (DOC 56 1626/004) 
tendant à remplacer l’article 104.

Il est renvoyé à la discussion générale pour la 
justification.

L’amendement n° 5 qui remplace l’article 104 est 
adopté par 11 voix et une abstention.

*
*  *

L’ensemble du projet de loi, tel qu’amendé et corri-
gé sur le plan légistique et linguistique, a été adopté 
par 10 voix et 2 abstentions par vote nominatif.

Résultat du vote nominatif:

Ont voté en faveur:

N-VA: Wim Van der Donckt, Steven Vandeput, Charlotte 
Verkeyn;

MR: Mathieu Michel, Benoît Piedboeuf;

PS: Hugues Bayet;

Les Engagés: Stéphane Lasseaux, Serge Hiligsmann;

Vooruit: Niels Tas;

cd&v: Steven Matheï.

Art. 56 tot 103

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 56 tot 103 worden achtereenvolgens 
aangenomen met 10 stemmen en 2 onthoudingen.

HOOFDSTUK 4

Inwerkingtreding

Art. 104

De heer Wim Van der Donckt (N-VA) c.s. geeft toe-
lichting bij amendement nr. 5 (DOC 56 1626/004), dat 
ertoe strekt artikel 104 te vervangen.

Voor de verantwoording wordt verwezen naar de 
algemene bespreking.

Amendement nr. 5, dat de tekst van artikel 104 vervangt, 
wordt aangenomen met 11 stemmen en 1 onthouding.

*
*  *

Het gehele, aldus geamendeerde en wetgevings-
technisch en taalkundig verbeterde wetsontwerp wordt 
bij naamstemming aangenomen met 10 stemmen 
en 2 onthoudingen.

Resultaat van de naamstemming:

Hebben voorgestemd:

N-VA: Wim Van der Donckt, Steven Vandeput, Charlotte 
Verkeyn;

MR: Mathieu Michel, Benoît Piedboeuf;

PS: Hugues Bayet;

Les Engagés: Stéphane Lasseaux, Serge Hiligsmann;

Vooruit: Niels Tas;

cd&v: Steven Matheï.
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Se sont abstenus:

VB: Lode Vereeck, Wouter Vermeersch.

*
*  *

À la demande de M. Lode Vereeck (VB), la com-
mission procédera, conformément à l’article 78.6 du 
Règlement de la Chambre, à l’approbation du rapport 
de la deuxième lecture. En date du 14 juillet 2026, la 
commission a approuvé le rapport à l’unanimité.

Le rapporteur, Le président,

Mathieu Michel Steven Vandeput

Hebben zich onthouden:

VB: Lode Vereeck, Wouter Vermeersch.

*
*  *

Op verzoek van de heer Lode Vereeck (VB) zal de 
commissie overeenkomstig artikel 78.6 van het Reglement 
van de Kamer overgaan tot de goedkeuring van het 
verslag van de tweede lezing. Op 14 juli 2026 heeft de 
commissie het verslag eenparig goedgekeurd.

De rapporteur, De voorzitter,

Mathieu Michel Steven Vandeput
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NOTA TER ATTENTIE VAN DE COMMISSIE VOOR FINANCIËN EN BEGROTING 
 
 
Volgnummer: SJD/2026/0326 
Datum: 08/07/2026 
 

 
Betreft: Wetgevingstechnische nota betreffende de in eerste lezing aangenomen artikelen van 

het wetsontwerp ter omzetting van Richtlijn (EU) 2024/927 van het Europees Parle-
ment en de Raad van 13 maart 2024 tot wijziging van de Richtlijnen 2011/61/EU en 
2009/65/EG wat betreft delegatieregelingen, liquiditeitsrisicobeheer, toezichtrappor-
tage, verlening van bewaar- en bewaarnemingsdiensten en leninginitiëring door al-
ternatieve beleggingsfondsen (DOC 56-1626/003). 

 
 

ALGEMENE OPMERKINGEN 
 

1. De ontworpen artikelen 87/2, derde lid [art. 21 van het wetsontwerp], 113, § 2 [art. 24 van het 
wetsontwerp], 113/1, §§ 1 en 2, eerste lid [art. 25 van het wetsontwerp], 159, §§ 1 en 2 [art. 26 
van het wetsontwerp], en 233/1 [art. 33 van het wetsontwerp] van de wet van 3 augustus 2012 
'betreffende de instellingen voor collectieve belegging die voldoen aan de voorwaarden van 
Richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor belegging in schuldvorderingen' (hierna: de "wet 
van 3 augustus 2012") voorzien in bepaalde omstandigheden in een kennisgeving aan de 
"ESRB", zijnde het Europees Comité voor systeemrisico's (European Systemic Risk Board). 
 
De afkorting "ESRB" wordt echter niet nader geduid in de betrokken ontworpen artikelen en is 
evenmin opgenomen in artikel 3 van de wet van 3 augustus 2012 dat alle definities bevat voor 
de toepassing van die wet. Ter wille van de rechtszekerheid neme men in artikel 3 van de wet 
van 3 augustus 2012 een definitie op van het begrip "ESRB" zodat de lezer de draagwijdte van 
de betrokken artikelen correct kan interpreteren zonder andere bronnen te moeten raadple-
gen. Zie ter illustratie de definitie opgenomen in artikel 3, 63°, van de wet van 19 april 2014 'be-
treffende de alternatieve instellingen voor collectieve belegging en hun beheerders' (hierna: 
"wet van 19 april 2014"). 
 
Indien de commissie gevolg geeft aan deze opmerking, dan vulle zij artikel 2 van het wetsont-
werp aan met de bepaling onder 4°, luidende: 
 
"4° het artikel wordt aangevuld met de bepaling onder 72°, luidende: 
"72° "ESRB": het Europees Comité voor systeemrisico's (European Systemic Risk Board), zoals op-
gericht bij de Verordening (EU) nr. 1092/2010 van het Europees Parlement en de Raad van 24 no-
vember 2010 betreffende macroprudentieel toezicht van de Europese Unie op het financiële stelsel 
en tot oprichting van een Europees Comité voor systeemrisico's."." 
/ 
"4° l'article est complété par le 72° rédigé comme suit: 
"72° par "ESRB": le Comité européen du risque systémique (European Systemic Risk Board), tel 
qu'établi par le Règlement (UE) n° 1092/2010 du Parlement européen et du Conseil du 24 no-
vembre 2010 relatif à la surveillance macroprudentielle du système financier dans l'Union euro-
péenne et instituant un Comité européen du risque systémique.".". 
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In dat geval vervange de commissie tevens in het ontworpen artikel 235/1, § 3, eerste lid, van 
de wet van 3 augustus 2012 [art. 34 van het wetsontwerp] de woorden "en het Europees comité 
voor systeemrisico's, telkens" / "et du Comité européen du risque systémique, chaque fois" door 
de woorden "en de ESRB, telkens" / "et de l'ESRB, chaque fois". 

 
2. Bij artikel 39 van het wetsontwerp wordt artikel 13, § 2, eerste lid, van de wet van 19 april 2014, 

dat thans een opsomming bevat bestaande uit vijf punten, vervangen door een opsomming be-
staande uit zes punten. Ten gevolge van die vervanging worden onder andere de huidige bepa-
lingen onder 2° tot 5° principieel hernomen in de ontworpen paragraaf 2, eerste lid, 3° tot 6°. 
 
Het staat aan de commissie te onderzoeken of de huidige interne verwijzingen naar een of 
meerdere onderdelen van het vervangen artikel 13, § 2, eerste lid, van de wet van 19 april 2014 
werkzaam blijven, en die verwijzingen zo nodig aan te passen. Ten titel van voorbeeld kan ge-
wezen worden op artikel 16, § 1, tweede lid, van de wet van 19 april 2014, dat niet gewijzigd 
wordt door het wetsontwerp en dat verwijst naar "de in artikel 13, § 2, eerste lid, 1° tot 4°, […] 
bedoelde gegevens". 

 
3. Bij artikel 50 van het wetsontwerp wordt artikel 53 van de wet van 19 april 2014, dat thans uit 

een enig lid bestaat, vervangen en daarbij ingedeeld in paragrafen. Ten gevolge van die vervan-
ging wordt de huidige bepaling onder 1° principieel hernomen in de ontworpen paragraaf 1, 1° 
en 2°, en wordt de huidige bepaling onder 2° principieel hernomen in de ontworpen paragraaf 
1, 3°. 
 
Het staat aan de commissie te onderzoeken of de huidige interne verwijzingen naar een van de 
onderdelen van het vervangen artikel 53 van de wet van 19 april 2014 werkzaam blijven, en die 
verwijzingen zo nodig aan te passen. Ten titel van voorbeeld kan gewezen worden op artikel 51, 
§ 3, tweede lid, van de wet van 19 april 2014, dat niet gewijzigd wordt door het wetsontwerp en 
dat verwijst naar "de bepalingen van artikel 53, 2°,". 

 
4. De artikelen 59 tot 71 van het wetsontwerp voegen in deel II, boek I, titel I, hoofdstuk III, afdeling 

II, onderafdeling II, van de wet van 19 april 2014, tussen de bestaande artikelen 83 en 83/1, de 
punten C. tot E. in die de ontworpen artikelen 83bis tot 83undecies bevatten. 
 
De Raad van State raadt aan om bij de invoeging van een nieuw artikel tussen twee bestaande 
artikelen het nieuwe artikel te nummeren op dezelfde wijze als die van de vorige invoeging zo-
dat de tekst een homogeen geheel blijft.1 Bovendien kan op een artikel Xundecies, dat begrepen 
moet worden als een "elfde" artikel X, geen artikel X/1 volgen.2 Om die reden verdient het aan-
beveling om in casu de Latijnse nummering en de schuinestreepnummering niet met elkaar te 
vermengen en de artikelen 83/0/1 tot 83/0/10 in te voegen in plaats van de artikelen 83bis tot 
83undecies. Die werkwijze biedt ook als voordeel dat er later nog nieuwe artikelen ingevoegd 
kunnen worden tussen de artikelen 83 en 83/0/1 mocht de noodzaak daartoe bestaan. 
 
Daarbij vergete de commissie niet om ook het ontworpen artikel 516 van de wet van 19 april 
2014 [art. 103 van het wetsontwerp], dat verwijst naar bepaalde van de voormelde artikelen, 
dienovereenkomstig aan te passen. 

 

 
1 Raad van State, Beginselen van de wetgevingstechniek. Handleiding voor het opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, 2008, p. 
81, nr. 123.2. 
2 J. Van Nieuwenhove, Handboek wetgeving. Theorie en praktijk van het wetgevingsbedrijf, Brugge, die Keure, 2025, p. 303-304. 
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BIJZONDERE OPMERKINGEN BIJ DE ARTIKELEN 

 
Art. 4 

 
5. De beide taalversies van het ontworpen artikel 8, § 2, 3°, van de wet van 3 augustus 2012 stem-

men niet met elkaar overeen: in de Nederlandse versie is er sprake van "de beheervennootschap 
van instellingen voor collectieve belegging" ("la société de gestion d'organismes de placement 
collectif" in het Frans), terwijl er in de Franse versie sprake is van "la société de gestion" ("de 
beheervennootschap" in het Nederlands). Het komt de commissie toe om de overeenstemming 
tussen de taalversies te herstellen. 
Dezelfde opmerking geldt mutatis mutandis voor het ontworpen artikel 184, § 2, 3°, van de wet 
van 19 april 2014 (art. 81, 2°, van het wetsontwerp). 

 
Art. 55 

 
6. Men voege in artikel 55 van het wetsontwerp de bepaling onder 1°/1, luidende: 

 
"1°/1 in de bepaling onder 5° worden de woorden "overeenkomstig artikel 47, § 2, 2°" vervangen 
door de woorden "overeenkomstig artikel 47, § 2, eerste lid, 2°,";" 
/ 
"1°/1 dans le 5°, les mots "conformément à l'article 47, § 2, 2°" sont remplacés par les mots "con-
formément à l'article 47, § 2, alinéa 1er, 2°,";". 
 
(Aanpassing van een kruisverwijzing ten gevolge van het feit dat artikel 47, § 2, van de wet van 
19 april 2014, dat thans uit een enig lid bestaat, bij artikel 49, 2°, van het wetsontwerp aangevuld 
wordt met twee leden. + Wetgevingstechnische verbetering.) 

 
Art. 104 

 
7. Artikel 3, lid 1, tweede alinea, in fine, van Richtlijn (EU) 2024/927 van het Europees Parlement en 

de Raad van 13 maart 2024 'tot wijziging van de Richtlijnen 2011/61/EU en 2009/65/EG wat be-
treft delegatieregelingen, liquiditeitsrisicobeheer, toezichtrapportage, verlening van bewaar- 
en bewaarnemingsdiensten en leninginitiëring door alternatieve beleggingsfondsen' (hierna: 
"Richtlijn (EU) 2024/927") schrijft voor dat de bepalingen die artikel 2, lid 7, van die Richtlijn 
omzetten, toegepast worden met ingang van 16 april 2027. In overeenstemming hiermee be-
paalt artikel 104, tweede lid, van het wetsontwerp dat artikel 34 van het wetsontwerp, waarbij 
ter omzetting van artikel 2, lid 7, van Richtlijn (EU) 2024/927 een artikel 235/1 ingevoegd wordt 
in de wet van 3 augustus 20123, in werking treedt op 16 april 2027. De vraag rijst of de artikelen 
35 en 36 van het wetsontwerp, die in de artikelen 262, § 2, eerste lid, en 268 van de wet van 3 
augustus 2012 een verwijzing invoegen naar het ontworpen artikel 235/1 en die tevens de om-
zetting verzekeren van artikel 2, lid 7, van Richtlijn (EU) 2024/9274, niet eveneens in werking die-
nen te treden op 16 april 2027. Dat is namelijk wel het geval voor artikel 22 van het wetsontwerp 
dat in het ontworpen artikel 97/1 van de wet van 3 augustus 2012 een verwijzing invoegt naar 
het ontworpen artikel 235/1. 

 
 

LOUTER VORMELIJKE VERBETERINGEN EN TAALKUNDIGE CORRECTIES 
 

3 DOC 56-1626/001, p. 24. 
4 Ibidem. 

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E



131626/005DOC 56

 
Juridische dienst 
Service juridique 

 

 
 

 
Art. 2 

 
8. Men vervange de bepaling onder 1°, a), als volgt: 

 
"a) in de Franse tekst van de bepaling onder b) worden de woorden "conseil en placement" ver-
vangen door de woorden "conseil en investissement";" 
/ 
"a) dans le b), les mots "conseil en placement" sont remplacés par les mots "conseil en investisse-
ment";". 
 
(Verbetering van de te wijzigen woorden in de Franse tekst. + Wetgevingstechnische verbeterin-
gen.) 
 

9. In het ontworpen artikel 3, 39°/1, van de wet van 3 augustus 2012 vervange men de woorden 
"Verordening (EU) nr. 909/2014 van het Europees Parlement en de Raad;" / "règlement (UE) 
n° 909/2014 du Parlement européen et du Conseil;" door de woorden "Verordening (EU) nr. 
909/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende de verbetering van 
de effectenafwikkeling in de Europese Unie, betreffende centrale effectenbewaarinstellingen en 
tot wijziging van Richtlijnen 98/26/EG en 2014/65/EU en Verordening (EU) nr. 236/2012;" / "règle-
ment (UE) n° 909/2014 du Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 concernant l'améli-
oration du règlement de titres dans l'Union européenne et les dépositaires centraux de titres, et 
modifiant les directives 98/26/CE et 2014/65/UE ainsi que le règlement (UE) no 236/2012;". 
(Invoeging van het volledige opschrift van Verordening (EU) nr. 909/2014 aangezien artikel 3 van 
de wet van 3 augustus 2012, dat alle definities bevat voor de toepassing van die wet, geen be-
paling bevat die duidt wat begrepen dient te worden onder "Verordening (EU) nr. 909/2014".) 
Dezelfde opmerking geldt mutatis mutandis voor het ontworpen artikel 52/1, §§ 2, 3°, en 4, van 
de wet van 3 augustus 2012 (art. 15 van het wetsontwerp). 

 
10. In de Nederlandse tekst van het ontworpen artikel 3, 71°, van de wet van 3 augustus 2012 ver-

vange men de woorden "doelstellingen voor duurzaamheidsbeleggingen in precontractuele" 
door de woorden "doelstellingen voor duurzame beleggingen in precontractuele". 
(Overeenstemming met het huidige Nederlandse opschrift van de Gedelegeerde Verordening 
(EU) 2022/1288, ingevolge de rectificatie die gepubliceerd werd in het Publicatieblad van de Eu-
ropese Unie L 332 van 27 december 2022.) 
Dezelfde opmerking geldt voor het ontworpen artikel 3, 114°, van de wet van 19 april 2014 
(art. 37, 8°, van het wetsontwerp). 

 
  

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E



1626/005DOC 5614

 
Juridische dienst 
Service juridique 

 

 
 

Art. 27 
 

11. In het ontworpen artikel 188, derde lid, 2°, van de wet van 3 augustus 2012 vervange men de 
woorden "overeenkomstig Verordening (EU) 2016/1011." / "conformément au règlement (UE) 
2016/1011." door de woorden "overeenkomstig Verordening (EU) 2016/1011 van het Europees 
Parlement en de Raad van 8 juni 2016 betreffende indices die worden gebruikt als benchmarks 
voor financiële instrumenten en financiële overeenkomsten of om de prestatie van beleggings-
fondsen te meten en tot wijziging van Richtlijnen 2008/48/EG en 2014/17/EU en Verordening (EU) 
nr. 596/2014." / "conformément au règlement (UE) 2016/1011 du Parlement européen et du Con-
seil du 8 juin 2016 concernant les indices utilisés comme indices de référence dans le cadre d'in-
struments et de contrats financiers ou pour mesurer la performance de fonds d'investissement et 
modifiant les directives 2008/48/CE et 2014/17/UE et le règlement (UE) no 596/2014.". 
(Zie de verantwoording bij de opmerking nr. 9.) 
Dezelfde opmerking geldt mutatis mutandis voor het ontworpen artikel 11, §§ 2, derde lid, c), 
en 3, 5°, van de wet van 19 april 2014 (art. 38 van het wetsontwerp). 

 
Art. 28 

 
12. In het ontworpen artikel 189, § 1, derde lid, van de wet van 3 augustus 2012 vervange men de 

woorden "Dat programma van werkzaamheden vermeldt met name (i) de wijze waarop de aan-
vrager de in artikel 3, 22° bedoelde beheerfuncties zal uitoefenen" / "Le programme d'activité, au 
moins" door de woorden "Het in het tweede lid bedoelde programma van werkzaamheden ver-
meldt ten minste (i) de wijze waarop de aanvrager de voorgenomen beheertaken bedoeld in arti-
kel 3, 22°, zal uitoefenen" / "Le programme d'activité visé à l'alinéa 2, au moins". 
(De toevoeging van de woorden "Het in het tweede lid bedoelde" / "visé à l'alinéa 2" beoogt on-
samenhangendheden te voorkomen indien in de toekomst een lid wordt ingevoegd tussen het 
ontworpen tweede en derde lid. De overige wijzigingen in de Nederlandse tekst zijn bedoeld om 
die tekst af te stemmen op de Franse tekst: "Le programme d'activité [indique] au moins, (i) […] 
le mode d'exercice des fonctions de gestion visées à l'article 3, 22° que le demandeur entend exer-
cer …", alsook op de bewoordingen van artikel 2, lid 3, a), i), van de Richtlijn (EU) 2024/927 
waarvan de betrokken bepaling de omzetting vormt5. De voorgestelde verbeteringen zorgen er 
tevens voor dat de libellering van de Nederlandse tekst beter aansluit bij die van het huidige 
tweede lid van artikel 189, § 1, van de wet van 3 augustus 2012.) 

 
Art. 34 

 
13. In het ontworpen artikel 235/1, § 3, eerste lid, van de wet van 3 augustus 2012 vervange men de 

woorden "ESMA, EBA, EIOPA en" / "de l'ESMA, de l'ABE, de l'EIOPA et" door de woorden "ESMA, de 
Europese Bankautoriteit, de Europese Autoriteit voor verzekeringen en bedrijfspensioenen en" / 
"de l'ESMA, de l'Autorité bancaire européenne, de l'Autorité européenne des assurances et des 
pensions professionnelles et".  
(Verduidelijking aangezien de afkortingen "EBA" / "ABE" en "EIOPA" niet nader geduid worden 
in artikel 3 van de wet van 3 augustus 2012 dat alle definities bevat voor de toepassing van die 
wet. De voorgestelde wijziging komt de rechtszekerheid ten goede en zorgt ervoor dat de lezer 
geen andere bronnen moet raadplegen om de draagwijdte van de betrokken artikelen correct 
te kunnen interpreteren. De aangereikte oplossing heeft betrekking op het eenmalige gebruik 
van afkortingen waardoor het aangewezen is deze voluit te schrijven, in tegenstelling tot het in 

 
5 DOC 56-1626/001, p. 22. 
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opmerking nr. 1 bedoelde geval, waar omwille van de recurrente incidentie over verschillende 
artikelen voor een definitie is gekozen.) 
Dezelfde opmerking geldt mutatis mutandis voor het ontworpen artikel 74, eerste lid, van de 
wet van 19 april 2014 (art. 58, 1°, van het wetsontwerp). 

 
Art. 37 

 
14. In het ontworpen artikel 3, 30°, van de wet van 19 april 2014 vervange men de woorden "Richtlijn 

2014/65/EU van het Europees Parlement en de Raad;" / "directive 2014/65/UE du Parlement euro-
péen et du Conseil;" door de woorden "Richtlijn 2014/65/EU;" / "directive 2014/65/UE;". 
(Overeenstemming met de definitie van "Richtlijn 2014/65/EU" / "directive 2014/65/UE" bedoeld 
in artikel 3, 90°, van de wet van 19 april 2014.)  

 
Art. 38 

 
15. In het ontworpen artikel 11, § 2, derde lid, d), van de wet van 19 april 2014 vervange men de 

woorden "Richtlijn (EU) 2021/2167." / "directive (UE) 2021/2167." door de woorden "Richtlijn (EU) 
2021/2167 van het Europees Parlement en de Raad van 24 november 2021 inzake kredietservicers 
en kredietkopers en tot wijziging van de Richtlijnen 2008/48/EG en 2014/17/EU." / "directive (UE) 
2021/2167 du Parlement européen et du Conseil du 24 novembre 2021 sur les gestionnaires de cré-
dits et les acheteurs de crédits, et modifiant les directives 2008/48/CE et 2014/17/UE.". 
(Zie de verantwoording bij de opmerking nr. 9.) 

 
Art. 43 

 
16. In de Franse tekst van het ontworpen artikel 31, derde lid, van de wet van 19 april 2014 vervange 

men de woorden "du lieu où ils se trouvent." door de woorden "du lieu où ils sont établis.". 
(Overeenstemming met de actueel gebruikte terminologie in de wet van 19 april 2014, zie ter 
illustratie artikel 13, § 2, tweede lid, 2°, van de wet van 19 april 2014.) 

 
Art. 51 

 
17. In het ontworpen artikel 54, tweede lid, van de wet van 19 april 2014 vervange men de woorden 

"In afwijking van de aanhef van het eerste lid zijn de voorwaarden in de punten 3° en 4° van dat 
lid van toepassing" / "Par dérogation à la partie introductive de l'alinéa 1er, les conditions énon-
cées aux points 3° et 4° dudit alinéa s'appliquent" door de woorden "In afwijking van het eerste 
lid, inleidende zin, zijn de voorwaarden bedoeld in het eerste lid, 3° en 4°, van toepassing" / "Par 
dérogation à l'alinéa 1er, phrase introductive, les conditions visées à l'alinéa 1er, 3° et 4°, s'appli-
quent". 
(Wetgevingstechnische verbeteringen.) 

 
Art. 53 

 
18. In de Nederlandse tekst van het ontworpen artikel 59, eerste lid, van de wet van 19 april 2014 

vervange men de woorden "en de buitenlandse bewaarders die" door de woorden "en de be-
waarders naar buitenlands recht die". 
(Overeenstemming met de Franse tekst: "les dépositaires de droit étranger".) 
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Art. 64 
 

19. In de Franse tekst van het ontworpen artikel 83sexies, derde lid, van de wet van 19 april 2014 
vervange men de woorden "conditions d'application de l'alinéa 2" door de woorden "conditions 
d'application de la dérogation concernée énoncées à l'alinéa 2". 
(Overeenstemming met de Nederlandse tekst: "de voorwaarden voor de toepassing van de des-
betreffende afwijking zoals uiteengezet in [het] tweede lid".) 

 
Art. 66 

 
20. In het ontworpen artikel 83septies, vierde lid, van de wet van 19 april 2014 vervange men de 

woorden "in deze paragraaf vastgestelde" / "au présent paragraphe résultant" door de woorden 
"in dit artikel vastgestelde" / "au présent article résultant". 
(Wetgevingstechnische verbetering aangezien het ontworpen artikel geen paragrafen bevat. + 
Overeenstemming met artikel 15, lid 4ter, van Richtlijn 2011/61/EU, zoals ingevoegd bij artikel 
1, lid 7, b), van Richtlijn (EU) 2024/927 en waarvan het ontworpen artikel 83septies de omzetting 
vormt6, dat in zijn vierde alinea verwijst naar "de in dit lid vastgestelde vereisten".) 

 
Art. 71 

 
21. In het ontworpen artikel 83undecies, § 1, eerste lid, 1°, van de wet van 19 april 2014 vervange 

men de woorden "de opschorting" / "des remboursements;" door de woorden "de in artikel 3, 
60°/7, bedoelde opschorting" / "des remboursements visée à l'article 3, 60°/7;". 
(Verduidelijking naar analogie met de ontworpen bepaling onder 2° van hetzelfde lid.) 

 
Art. 73 

 
22. In het ontworpen artikel 116, § 2, van de wet van 19 april 2014 vervange men de woorden "de 

AICB's als" / "les OPCA visés" door de woorden "de EU-AICB's als" / "les OPCA de l'Union visés". 
(Nauwere overeenstemming met de bewoordingen van het ontworpen artikel 180, § 2, 3°, van 
de wet van 19 april 2014 [art. 80 van het wetsontwerp], waarnaar het ontworpen artikel 116, § 2, 
verwijst.) 
Dezelfde opmerking geldt voor: 
- het ontworpen artikel 126, § 3, van de wet van 19 april 2014 (art. 74 van het wetsontwerp); 
- het ontworpen artikel 149, tweede lid, van de wet van 19 april 2014 (art. 76 van het wetsont-

werp); 
- het ontworpen artikel 155, tweede lid, van de wet van 19 april 2014 (art. 78 van het wetsont-

werp); 
- het ontworpen artikel 162, tweede lid, van de wet van 19 april 2014 (art. 79 van het wetsont-

werp). 
 

Art. 103 
 

23. In het ontworpen artikel 516, vierde lid, van de wet van 19 april 2014 vervange men de woorden 
"Niettegenstaande de voorgaande leden, kan" / "Nonobstant les alinéas qui précèdent, un" door 
de woorden "Niettegenstaande het eerste tot het derde lid, kan" / "Nonobstant les alinéas 1er à 3, 
un". 

 
6 DOC 56-1626/001, p. 34. 
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(De beginselen van de wetgevingstechniek raden aan bij verwijzingen binnen eenzelfde artikel 
geen woorden zoals "vorige" of "voorgaande" te gebruiken, maar om het nummer van de des-
betreffende indeling te vermelden.7) 

 
24. In het ontworpen artikel 516, vijfde lid, van de wet van 19 april 2014 vervange men de woorden 

"aan artikel 47, § 2, 4°," / "aux articles 47, § 2, 4°," door de woorden "aan artikel 47, § 2, eerste lid, 
4°," / "aux articles 47, § 2, alinéa 1er, 4°,". 
(Zie de verantwoording bij opmerking nr. 6.) 

 
 

VERBETERINGEN BETREFFENDE DE INLEIDENDE ZINNEN VAN DE ARTIKELEN 
 

- Art. 3: "In artikel 5, § 3, eerste lid, van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 11 juli 2018, 
worden" / "Dans l'article 5, § 3, alinéa 1er de la même loi, remplacé par la loi du 11 juillet 
2018, les". 

 
- Art. 20: "In deel 2, boek 2, titel 2, hoofdstuk 3, afdeling 4, van dezelfde wet wordt een artikel 

87/1 ingevoegd, luidende:" / "Dans la partie 2, livre 2, titre 2, chapitre 3, section 4, de la 
même loi, il est inséré un article 87/1, rédigé comme suit:". 
Deze opmerking geldt mutatis mutandis ook voor de artikelen 21, 33, 34, 59, 65 en 68 
van het wetsontwerp. 

 
- Art. 32: "In artikel 221, eerste lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 19 april 2014 en 

laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 november 2017, worden" / "Dans l'article 221, 
alinéa 1er, de la même loi, inséré par la loi du 19 avril 2014 et modifié en dernier lieu par 
la loi du 21 novembre 2017, les". 

 
- Art. 35: "Artikel 262, § 2, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 28 april 2020, 

wordt" / "L'article 262, § 2, alinéa 1er, de la même loi, modifié par la loi du 28 avril 2020, 
est". 

 
- Art. 38: "In artikel 11 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 11 december 2025, 

worden" / "À l'article 11 de la même loi, modifié en dernier lieu par la loi du 11 décem-
bre 2025, les". 

 
- Art. 93: "In artikel 321, § 2, vijfde lid, b), van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 27 juni 2021, 

worden" / "Dans l'article 321, § 2, alinéa 5, b), de la même loi, remplacé par la loi du 27 
juin 2021, les". 

 
- Art. 94: "In artikel 346 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 25 maart 2025, worden" / "À 

l'article 346 de la même loi, modifié par la loi du 25 mars 2025, les". 
 
 
N.B.: Enkele minder belangrijke verbeteringen werden op een exemplaar van de tekst aan het com-

missiesecretariaat bezorgd. 
 

 
7 Raad van State, o.c., p. 59, nr. 72, b). 
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NOTE À L'ATTENTION DE LA COMMISSION DES FINANCES ET DU BUDGET 
 
 
Numéro d'ordre: SJD/2026/0326 
Date: 08/07/2026 
 

 
Objet: Note de légistique relative aux articles adoptés en première lecture du projet de loi 

portant transposition de la directive (UE) 2024/927 du Parlement européen et du Con-
seil du 13 mars 2024 modifiant les directives 2011/61/UE et 2009/65/CE en ce qui con-
cerne les modalités de délégation, la gestion du risque de liquidité, les déclarations à 
des fins de surveillance, la fourniture de services de dépositaire et de conservation 
ainsi que l'octroi de prêts par les fonds d'investissement alternatifs (DOC 56-
1626/003). 

 
 

OBSERVATIONS GÉNÉRALES 
 

1. Les articles 87/2, alinéa 3 [art. 21 du projet de loi], 113, § 2 [art. 24 du projet de loi], 113/1, §§ 1er 
et 2, alinéa 1er [art. 25 du projet de loi], 159, §§ 1er et 2 [art. 26 du projet de loi], et 233/1 [art. 33 
du projet de loi], en projet, de la loi du 3 août 2012 'relative aux organismes de placement col-
lectif qui répondent aux conditions de la directive 2009/65/CE et aux organismes de placement 
en créances' (ci-après: "loi du 3 août 2012") prévoient, dans certaines circonstances, une noti-
fication à "l'ESRB", c'est-à-dire au Comité européen du risque systémique (European Systemic 
Risk Board). 
 
L'abréviation "ESRB" n'est toutefois pas explicitée dans les articles en projet concernés et elle 
n'est pas non plus reprise dans l'article 3 de la loi du 3 août 2012, qui contient toutes les défini-
tions établies pour l'application de cette loi. Par souci de sécurité juridique, on inscrira, à l'ar-
ticle 3 de la loi du 3 août 2012, une définition de la notion d'"ESRB" afin que le lecteur puisse 
interpréter correctement la portée des articles concernés sans devoir consulter d'autres 
sources. Voir, à titre d'illustration, la définition inscrite à l'article 3, 63°, de la loi du 19 avril 2014 
'relative aux organismes de placement collectif alternatifs et à leurs gestionnaires' (ci-après: 
"loi du 19 avril 2014"). 
 
Si la commission approuve cette observation, elle complétera l'article 2 du projet de loi par le 
4° rédigé comme suit: 
 
"4° l'article est complété par le 72° rédigé comme suit: 
"72° par "ESRB": le Comité européen du risque systémique (European Systemic Risk Board), tel 
qu'établi par le Règlement (UE) n° 1092/2010 du Parlement européen et du Conseil du 24 no-
vembre 2010 relatif à la surveillance macroprudentielle du système financier dans l'Union euro-
péenne et instituant un Comité européen du risque systémique."." 
/ 
"4° het artikel wordt aangevuld met de bepaling onder 72°, luidende: 
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"72° "ESRB": het Europees Comité voor systeemrisico's (European Systemic Risk Board), zoals op-
gericht bij de Verordening (EU) nr. 1092/2010 van het Europees Parlement en de Raad van 24 no-
vember 2010 betreffende macroprudentieel toezicht van de Europese Unie op het financiële stelsel 
en tot oprichting van een Europees Comité voor systeemrisico's.".". 
 
Dans ce cas, la commission remplacera également, dans l'article 235/1, § 3, alinéa 1er, en projet, 
de la loi du 3 août 2012 [art. 34 du projet de loi], les mots "et du Comité européen du risque sys-
témique, chaque fois" / "en het Europees comité voor systeemrisico's, telkens" par les mots "et de 
l'ESRB, chaque fois" / "en de ESRB, telkens". 

 
2. L'article 39 du projet de loi remplace, à l'article 13, § 2, alinéa 1er, de la loi du 19 avril 2014, une 

énumération qui contient actuellement cinq points par une énumération en six points. À la suite 
de ce remplacement, les actuels 2° à 5°, notamment, seront en principe repris dans le para-
graphe 2, alinéa 1er, 3° à 6°, en projet. 
 
Il appartient à la commission d'examiner si les actuelles références internes à une subdivision 
ou à plusieurs subdivisions de l'article 13, § 2, alinéa 1er, remplacé, de la loi du 19 avril 2014 res-
teront valables et de les adapter si nécessaire. À titre d'exemple, on peut citer l'article 16, § 1er, 
alinéa 2, de la loi du 19 avril 2014, qui n'est pas modifié par le projet de loi et qui renvoie aux 
"informations visées à l'article 13, § 2, alinéa 1er, 1° à 4°, […]". 

 
3. L'article 50 du projet de loi remplace l'article 53 de la loi du 19 avril 2014, qui se compose ac-

tuellement d'un seul alinéa, et le subdivise en paragraphes. À la suite de ce remplacement, l'ac-
tuel 1° sera en principe repris dans le paragraphe 1er, 1° et 2°, en projet, tandis que l'actuel 2° 
sera en principe repris dans le paragraphe 1er, 3°, en projet. 
 
Il appartient à la commission d'examiner si les actuelles références internes à l'une des subdi-
visions de l'article 53 remplacé de la loi du 19 avril 2014 resteront valables et de les adapter si 
nécessaire. À titre d'exemple, on peut citer l'article 51, § 3, alinéa 2, de la loi du 19 avril 2014, qui 
n'est pas modifié par le projet de loi et qui renvoie aux "dispositions de l'article 53, 2°,". 

 
4. Les articles 59 à 71 du projet de loi insèrent, dans la partie II, livre Ier, titre Ier, chapitre III, section 

II, sous-section II, de la loi du 19 avril 2014, entre les actuels articles 83 et 83/1, les points C. à E. 
contenant les articles 83bis à 83undecies, en projet.  
 
Le Conseil d'État recommande, lorsqu'un nouvel article est inséré entre deux articles existants, 
de numéroter le nouvel article selon la même méthode que celle utilisée lors de l'insertion pré-
cédente pour préserver l'homogénéité du texte.1 En outre, étant donné que l'article Xundecies 
doit se concevoir comme un "onzième" article X, il ne peut pas être suivi d'un article X/1.2 C'est 
pourquoi il est recommandé, en l'espèce, de ne pas mélanger la numérotation latine et la nu-
mérotation à l'aide d'une barre oblique, et d'insérer les articles 83/0/1 à 83/0/10 plutôt que les 
articles 83bis à 83undecies. Cette méthode présente également l'avantage de permettre l'inser-
tion ultérieure, au besoin, de nouveaux articles entre les articles 83 et 83/0/1. 
 
En outre, la commission n'oubliera pas de modifier également en conséquence l'article 516 de 
la loi du 19 avril 2014, en projet, [art. 103 du projet de loi], qui renvoie à certains des articles 
précités.  

 
1 Conseil d'État, Principes de technique législative. Guide de rédaction des textes législatifs et réglementaires, 2008, p. 81, n° 123.2. 
2 J. Van Nieuwenhove, Handboek wetgeving. Theorie en praktijk van het wetgevingsbedrijf, Bruges, La Charte, 2025, p. 303-304. 
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OBSERVATIONS PARTICULIÈRES RELATIVES AUX ARTICLES 
 

Art. 4 
 

5. Les deux versions linguistiques de l'article 8, § 2, 3°, en projet, de la loi du 3 août 2012, ne con-
cordent pas: sa version néerlandaise renvoie à "de beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging" ("la société de gestion d'organismes de placement collectif" en français), 
tandis que sa version française renvoie à "la société de gestion" ("de beheervennootschap" en 
néerlandais). Il appartient à la commission de rétablir la concordance entre les deux versions 
linguistiques. 
La même observation s'applique mutatis mutandis à l'article 184, § 2, 3°, en projet, de la loi du 
19 avril 2014 (art. 81, 2°, du projet de loi). 

 
Art. 55 

 
6. On insérera, dans l'article 55 du projet de loi, le 1°/1 rédigé comme suit: 

 
"1°/1 dans le 5°, les mots "conformément à l'article 47, § 2, 2°" sont remplacés par les mots "con-
formément à l'article 47, § 2, alinéa 1er, 2°,";" 
/ 
"1°/1 in de bepaling onder 5° worden de woorden "overeenkomstig artikel 47, § 2, 2°" vervangen 
door de woorden "overeenkomstig artikel 47, § 2, eerste lid, 2°,";". 
 
(Modification d'un renvoi croisé découlant du fait que l'article 47, § 2, de la loi du 19 avril 2014, 
composé actuellement d'un alinéa unique, est complété par deux alinéas par l'article 49, 2°, du 
projet de loi. + Correction d'ordre légistique.) 

 
Art. 104 

 
7. L'article 3, paragraphe 1er, alinéa 2, in fine, de la directive (UE) 2024/927 du Parlement européen 

et du Conseil du 13 mars 2024 'modifiant les directives 2011/61/UE et 2009/65/CE en ce qui con-
cerne les modalités de délégation, la gestion du risque de liquidité, les déclarations à des fins 
de surveillance, la fourniture de services de dépositaire et de conservation ainsi que l'octroi de 
prêts par les fonds d'investissement alternatifs' (ci-après: "directive (UE) 2024/927") prévoit que 
les dispositions transposant l'article 2, paragraphe 7, de cette directive s'appliqueront à comp-
ter du 16 avril 2027. Conformément à cette disposition, l'article 104, alinéa 2, du projet de loi 
prévoit que l'article 34 du projet de loi, qui insère un article 235/1 dans la loi du 3 août 2012 en 
vue de transposer l'article 2, paragraphe 7, de la directive (UE) 2024/9273, entrera en vigueur le 
16 avril 2027. La question se pose de savoir si les articles 35 et 36 du projet de loi, qui insèrent 
un renvoi à l'article 235/1, en projet, dans les articles 262, § 2, alinéa 1er, et 268 de la loi du 
3 août 2012, et qui transposent également l'article 2, paragraphe 7, de la directive (UE) 
2024/9274, ne doivent pas eux aussi entrer en vigueur le 16 avril 2027. En effet, ce sera le cas de 
l'article 22 du projet de loi, qui insère un renvoi à l'article 235/1, en projet, dans l'article 97/1, en 
projet, de la loi du 3 août 2012. 

 

 
3 DOC 56-1626/001, p. 24. 
4 Ibidem. 
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AMÉLIORATIONS PUREMENT FORMELLES ET CORRECTIONS D'ORDRE PUREMENT LINGUIS-

TIQUE 
 

Art. 2 
 

8. On remplacera le 1°, a), par ce qui suit: 
 
"a) dans le b), les mots "conseil en placement" sont remplacés par les mots "conseil en investisse-
ment";" 
/ 
"a) in de Franse tekst van de bepaling onder b) worden de woorden "conseil en placement" ver-
vangen door de woorden "conseil en investissement";". 
 
(Correction des mots à modifier dans le texte français. + Corrections d'ordre légistique.) 

 
9. Dans l'article 3, 39°/1, en projet, de la loi du 3 août 2012, on remplacera les mots "règlement (UE) 

n° 909/2014 du Parlement européen et du Conseil;" / "Verordening (EU) nr. 909/2014 van het Euro-
pees Parlement en de Raad;" par les mots "règlement (UE) n° 909/2014 du Parlement européen et 
du Conseil du 23 juillet 2014 concernant l'amélioration du règlement de titres dans l'Union euro-
péenne et les dépositaires centraux de titres, et modifiant les directives 98/26/CE et 2014/65/UE 
ainsi que le règlement (UE) no 236/2012;" / "Verordening (EU) nr. 909/2014 van het Europees Par-
lement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende de verbetering van de effectenafwikkeling in de 
Europese Unie, betreffende centrale effectenbewaarinstellingen en tot wijziging van Richtlijnen 
98/26/EG en 2014/65/EU en Verordening (EU) nr. 236/2012;". 
(Insertion de l'intitulé complet du règlement (UE) n° 909/2014, motivée par le fait que l'article 3 
de la loi du 3 août 2012, qui contient toutes les définitions prévues pour l'application de cette 
loi, ne précise pas ce qu'il faut entendre par "règlement (UE) n° 909/2014".) 
La même observation vaut mutatis mutandis pour l'article 52/1, §§ 2, 3°, et 4, en projet, de la loi 
du 3 août 2012 (art. 15 du projet de loi). 
 

10. Dans le texte néerlandais de l'article 3, 71°, en projet, de la loi du 3 août 2012, on remplacera les 
mots "doelstellingen voor duurzaamheidsbeleggingen in precontractuele" par les mots "doels-
tellingen voor duurzame beleggingen in precontractuele".  
(Mise en concordance avec l'intitulé néerlandais actuel du règlement délégué (UE) 2022/1288, 
à la suite de la rectification publiée au Journal officiel de l'Union européenne L 332 du 27 dé-
cembre 2022.) 
La même observation vaut mutatis mutandis pour l'article 3, 114°, en projet, de la loi du 
19 avril 2014 (art. 37, 8°, du projet de loi). 
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Art. 27 
 

11. Dans l'article 188, alinéa 3, 2°, en projet, de la loi du 3 août 2012, on remplacera les mots "con-
formément au règlement (UE) 2016/1011." / "overeenkomstig Verordening (EU) 2016/1011." par 
les mots "conformément au règlement (UE) 2016/1011 du Parlement européen et du Conseil du 
8 juin 2016 concernant les indices utilisés comme indices de référence dans le cadre d'instruments 
et de contrats financiers ou pour mesurer la performance de fonds d'investissement et modifiant 
les directives 2008/48/CE et 2014/17/UE et le règlement (UE) no 596/2014." / "overeenkomstig Ve-
rordening (EU) 2016/1011 van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2016 betreffende in-
dices die worden gebruikt als benchmarks voor financiële instrumenten en financiële overeen-
komsten of om de prestatie van beleggingsfondsen te meten en tot wijziging van Richtlijnen 
2008/48/EG en 2014/17/EU en Verordening (EU) nr. 596/2014.". 
(Voir la justification de l'observation n° 9.) 
La même observation vaut mutatis mutandis pour l'article 11, §§  2, alinéa 3, c), et 3, 5°, en pro-
jet, de la loi du 19 avril 2014 (art. 38 du projet de loi). 

 
Art. 28 

 
12. Dans l'article 189, § 1er, alinéa 3, en projet, de la loi du 3 août 2012, on remplacera les mots "Le 

programme d'activité, au moins" / "Dat programma van werkzaamheden vermeldt met name (i) 
de wijze waarop de aanvrager de in artikel 3, 22° bedoelde beheerfuncties zal uitoefenen" par les 
mots "Le programme d'activité visé à l'alinéa 2, au moins" / "Het in het tweede lid bedoelde pro-
gramma van werkzaamheden vermeldt ten minste (i) de wijze waarop de aanvrager de voorge-
nomen beheertaken bedoeld in artikel 3, 22°, zal uitoefenen". 
(L'ajout des mots "visé à l'alinéa 2" / "Het in het tweede lid bedoelde" tend à éviter toute incohé-
rence dans l'hypothèse où un alinéa serait inséré ultérieurement entre les alinéas 2 et 3, en pro-
jet. Les autres modifications apportées au texte néerlandais visent à le mettre en concordance 
avec le texte français: "Le programme d'activité [indique] au moins, (i) […] le mode d'exercice des 
fonctions de gestion visées à l'article 3, 22° que le demandeur entend exercer …" ainsi qu'avec la 
formulation de l'article 2, paragraphe 3, a), i), de la directive (UE) 2024/927, dont la disposition 
concernée constitue la transposition5. Les corrections proposées permettent également de rap-
procher la formulation du texte néerlandais de celle de l'actuel alinéa 2 de l'article 189, § 1er, de 
la loi du 3 août 2012.) 

 
Art. 34 

 
13. Dans l'article 235/1, § 3, alinéa 1er, en projet, de la loi du 3 août 2012, on remplacera les mots 

"de l'ESMA, de l'ABE, de l'EIOPA et" / "ESMA, EBA, EIOPA en" par les mots "de l'ESMA, de l'Autorité 
bancaire européenne, de l'Autorité européenne des assurances et des pensions professionnelles 
et" / "ESMA, de Europese Bankautoriteit, de Europese Autoriteit voor verzekeringen en 
bedrijfspensioenen en". 
(Clarification, dès lors que les abréviations "ABE" / "EBA" et "EIOPA" ne sont pas explicitées à 
l'article 3 de la loi du 3 août 2012, qui contient l'ensemble des définitions applicables aux fins 
de cette loi. La modification proposée renforce la sécurité juridique et évite au lecteur de devoir 
consulter d'autres sources pour pouvoir interpréter correctement la portée des articles concer-
nés. La solution proposée concerne l'utilisation unique d'abréviations, ce qui justifie de les dé-
velopper en entier, contrairement au cas évoqué dans l'observation n° 1, où l'on a opté pour 
une définition en raison de leur incidence récurrente dans différents articles.) 

 
5 DOC 56-1626/001, p. 22. 
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La même observation vaut mutatis mutandis pour l'article 74, alinéa 1er, de la loi du 19 avril 2014 
(art. 58, 1°, du projet de loi). 

 
Art. 37 

 
14. Dans l'article 3, 30°, en projet, de la loi du 19 avril 2014, on remplacera les mots "directive 

2014/65/UE du Parlement européen et du Conseil;" / "Richtlijn 2014/65/EU van het Europees Par-
lement en de Raad;" par les mots "directive 2014/65/UE;" / "Richtlijn 2014/65/EU;". 
(Mise en concordance avec la définition de "directive 2014/65/UE" / "Richtlijn 2014/65/EU" visée 
à l'article 3, 90°, de la loi du 19 avril 2014.) 

 
Art. 38 

 
15. Dans l'article 11, § 2, alinéa 3, d), de la loi du 19 avril 2014, on remplacera les mots "directive (UE) 

2021/2167." / "Richtlijn (EU) 2021/2167." par les mots "directive (UE) 2021/2167 du Parlement eu-
ropéen et du Conseil du 24 novembre 2021 sur les gestionnaires de crédits et les acheteurs de cré-
dits, et modifiant les directives 2008/48/CE et 2014/17/UE." / "Richtlijn (EU) 2021/2167 van het Eu-
ropees Parlement en de Raad van 24 november 2021 inzake kredietservicers en kredietkopers en 
tot wijziging van de Richtlijnen 2008/48/EG en 2014/17/EU.". 
(Voir la justification de l'observation n° 9.) 

 
Art. 43 

 
16. Dans le texte français de l'article 31, alinéa 3, de la loi du 19 avril 2014, on remplacera les mots 

"du lieu où ils se trouvent." par les mots "du lieu où ils sont établis.". 
(Mise en concordance avec la terminologie actuellement utilisée dans la loi du 19 avril 2014, cf. 
à titre d'illustration l'article 13, § 2, alinéa 2, 2°, de la loi du 19 avril 2014.) 

 
Art. 51 

 
17. Dans l'article 54, alinéa 2, en projet, de la loi du 19 avril 2014, on remplacera les mots "Par dé-

rogation à la partie introductive de l'alinéa 1er, les conditions énoncées aux points 3° et 4° dudit 
alinéa s'appliquent" / "In afwijking van de aanhef van het eerste lid zijn de voorwaarden in de 
punten 3° en 4° van dat lid van toepassing" par les mots "Par dérogation à l'alinéa 1er, phrase 
introductive, les conditions visées à l'alinéa 1er, 3° et 4°, s'appliquent" / "In afwijking van het eerste 
lid, inleidende zin, zijn de voorwaarden bedoeld in het eerste lid, 3° en 4°, van toepassing". 
(Corrections d'ordre légistique.) 

 
Art. 53 

 
18. Dans le texte néerlandais de l'article 59, alinéa 1er, en projet, de la loi du 19 avril 2014, on rem-

placera les mots "en de buitenlandse bewaarders die" par les mots "en de bewaarders naar bui-
tenlands recht die". 
(Mise en concordance avec le texte français: "les dépositaires de droit étranger".) 

 
Art. 64 

 
19. Dans le texte français de l'article 83sexies, alinéa 3, en projet, de la loi du 19 avril 2014, on rem-

placera les mots "conditions d'application de l'alinéa 2" par les mots "conditions d'application 
de la dérogation concernée énoncées à l'alinéa 2". 
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(Mise en concordance avec le texte néerlandais: "de voorwaarden voor de toepassing van de 
desbetreffende afwijking zoals uiteengezet in [het] tweede lid".) 

 
Art. 66 

 
20. Dans l'article 83septies, alinéa 4, en projet, de la loi du 19 avril 2014, on remplacera les mots "au 

présent paragraphe résultant" / "in deze paragraaf vastgestelde" par les mots "au présent article 
résultant" / "in dit artikel vastgestelde". 
(Correction d'ordre légistique découlant du fait que l'article en projet ne contient pas de para-
graphes. + Mise en concordance avec l'article 15, paragraphe 4ter, de la directive 2011/61/UE, 
inséré par l'article 1er, paragraphe 7, b), de la directive (UE) 2024/927 et dont l'article 83septies, 
en projet, assure la transposition6, qui fait référence, dans son alinéa 4, "aux exigences énoncées 
au présent paragraphe".) 

 
Art. 71 

 
21. Dans l'article 83undecies, § 1er, alinéa 1er, 1°, en projet, de la loi du 19 avril 2014, on remplacera 

les mots "des remboursements;" / "de opschorting" par les mots "des remboursements visée à 
l'article 3, 60°/7;" / "de in artikel 3, 60°/7, bedoelde opschorting". 
(Clarification par analogie avec le 2°, en projet, du même alinéa.) 

 
Art. 73 

 
22. Dans l'article 116, § 2, en projet, de la loi du 19 avril 2014, on remplacera les mots "les OPCA vi-

sés" / "de AICB's als" par les mots "les OPCA de l'Union visés" / "de EU-AICB's als". 
(Meilleure concordance avec la formulation de l'article 180, § 2, 3°, en projet, de la loi du 
19 avril 2014 [art. 80 du projet de loi], auquel l'article 116, § 2, fait référence.) 
La même observation vaut pour: 
- l'article 126, § 3, en projet, de la loi du 19 avril 2014 (art. 74 du projet de loi); 
- l'article 149, alinéa 2, en projet, de la loi du 19 avril 2014 (art. 76 du projet de loi); 
- l'article 155, alinéa 2, en projet, de la loi du 19 avril 2014 (art. 78 du projet de loi); 
- l'article 162, alinéa 2, en projet, de la loi du 19 avril 2014 (art. 79 du projet de loi).  

 
Art. 103 

 
23. Dans l'article 516, alinéa 4, en projet, de la loi du 19 avril 2014, on remplacera les mots "Nonobs-

tant les alinéas qui précèdent, un" / "Niettegenstaande de voorgaande leden, kan" par les mots 
"Nonobstant les alinéas 1er à 3, un" / "Niettegenstaande het eerste tot het derde lid, kan". 
(Les principes de légistique recommandent, pour les références au sein d'un même article, de 
ne pas utiliser des mots tels que "précédent" ou "ci-dessus", mais de mentionner le numéro de 
la division concernée.7) 

 
24. Dans l'article 516, alinéa 5, en projet, de la loi du 19 avril 2014, on remplacera les mots "aux ar-

ticles 47, § 2, 4°," / "aan artikel 47, § 2, 4°," par les mots "aux articles 47, § 2, alinéa 1er, 4°," / "aan 
artikel 47, § 2, eerste lid, 4°,". 
(Voir la justification de l'observation n° 6.) 

 

 
6 DOC 56-1626/001, p. 34. 
7 Conseil d'État, o.c., p. 59, n° 72, b). 
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CORRECTIONS RELATIVES AUX PHRASES LIMINAIRES DES ARTICLES 

 
- Art. 3: "Dans l'article 5, § 3, alinéa 1er de la même loi, remplacé par la loi du 11 juillet 2018, les" 

/ "In artikel 5, § 3, eerste lid, van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 11 juli 2018, 
worden". 

 
- Art. 20: "Dans la partie 2, livre 2, titre 2, chapitre 3, section 4, de la même loi, il est inséré un 

article 87/1, rédigé comme suit:" / "In deel 2, boek 2, titel 2, hoofdstuk 3, afdeling 4, van 
dezelfde wet wordt een artikel 87/1 ingevoegd, luidende:". 
La même observation vaut mutatis mutandis pour les articles 21, 33, 34, 59, 65 et 68 
du projet de loi. 

 
- Art. 32: "Dans l'article 221, alinéa 1er, de la même loi, inséré par la loi du 19 avril 2014 et modifié 

en dernier lieu par la loi du 21 novembre 2017, les" / "In artikel 221, eerste lid, van de-
zelfde wet, ingevoegd bij de wet van 19 april 2014 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 21 november 2017, worden". 

 
- Art. 35: "L'article 262, § 2, alinéa 1er, de la même loi, modifié par la loi du 28 avril 2020, est" / 

"Artikel 262, § 2, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 28 april 2020, 
wordt". 

 
- Art. 38: "À l'article 11 de la même loi, modifié en dernier lieu par la loi du 11 décembre 2025, 

les" / "In artikel 11 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 11 december 
2025, worden". 

 
- Art. 93: "Dans l'article 321, § 2, alinéa 5, b), de la même loi, remplacé par la loi du 27 juin 2021, 

les" / "In artikel 321, § 2, vijfde lid, b), van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 27 
juni 2021, worden". 

 
- Art. 94: "À l'article 346 de la même loi, modifié par la loi du 25 mars 2025, les" / "In artikel 346 

van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 25 maart 2025, worden". 
 
 
N.B.: Quelques corrections moins importantes ont été communiquées sur un exemplaire du texte au 

secrétariat de la commission. 
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